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A 
agreement – umowa, porozumienie 

apprenticeship – praktyka 

approval – zgoda, potwierdzenie 

ASAP (as soon as possible) – tak szybko, jak tylko możliwe 

assessment – ocena, oszacowanie 

 

 

B 
be accountable to somebody – odpowiadać przed kimś 

be on call – być pod telefonem, być do dyspozycji 

bid – oferowana cena, oferta 

brainstorm – burza mózgów 

branch – oddział, filia (np. firmy) 

brief – streszczenie sprawy, instruktaż 

boardroom – sala posiedzeń 

boil the ocean – porywać się z motyką na słońce, marnować czas na rzeczy kompletnie niewykonalne  

break even – wyjść na zero 

business trip – wyjazd służbowy, delegacja 

buzzword – modne słowo 

 

 

C 
call a huddle – zwołać naradę 

call something in – dać znać o czymś, zaraportować coś 

case study – studium przypadku 

https://www.gettinenglish.com/jezyk-angielski-w-korporacji/
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CFO (Chief Financial Officer) – dyrektor finansowy 

checklist – lista kontrolna, lista rzeczy do zrobienia 

commission – prowizja 

commitment – zaangażowanie, oddanie 

competition – konkurencja, rywalizacja 

conduct – przeprowadzać (np. szkolenie) 

contingency plan – plan awaryjny 

crosscheck – weryfikować za pomocą niezależnego źródła lub metody 

 

 

D 
deadline – ostateczny termin 

dismiss – zwolnić z pracy 

downsize – zwolnić masowo pracowników 

draw up plans – sporządzać plany 

dress-down (casual) Friday – piątek bez krawata (dzień, w którym można nosić nieformalny strój) 

dress code – obowiązujący w pracy strój 

 

 

F 
feedback – informacja zwrotna 

framework – struktura, ramy 

FYI (for your information) – dla twojej informacji 

 

 

G 
get on board – zacząć się angażować 

get somebody off the hook – sprawić, że ktoś uniknie odpowiedzialności 

goal – cel 
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go with the flow – nie wychylać się, robić to co inni 

go the extra mile – dołożyć wszelkich starań 

guidelines – wytyczne 

 

 

H 
house recruitment – rekrutacja wewnętrzna 

 

 

I 
induction training – szkolenie wprowadzające dla nowych pracownikówin 

internship – staż, praktyka (studencka) 

joint-stock company – spółka akcyjna 

 

 

K 
keep somebody in the loop – informować kogoś na bieżąco 

know-how – specjalistyczna wiedza 

KPI (key performance indicator) – kluczowy miernik efektywności 

 

 

L 
launch – wprowadzić np. produkt na rynek 

liability – odpowiedzialność prawna, wierzytelność 
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M 
MNC (multinational company) – spółka międzynarodowa 

miss the window of opportunity – przegapić dogodny moment 

 

 

N 
name drop – rzucać nazwiskami (aby się pochwalić) 

no room for passengers – nie ma miejsca na wałkoni / nierobów 

new kid on the block – nowy gracz na rynku 

 

 

O 
objective – cel 

onboarding – wprowadzenie i orientacja nowego pracownika do firmy 

outline – zarys projektu 

outsource – zlecić innej firmie 

 

 

P 
peel the onion – przeanalizować coś krok po kroku 

performance – wyniki, osiągi  

prospects – możliwości (np. awansu) 

push the envelope – działać odkrywczo w jakimś temacie, łamać stereotypy  

 

 

R 
rebate – zwrot nadpłaty (np. podatkowej), rabat 

relocate – przenieść (np. pracownika, spółkę) 
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retail – sprzedaż detaliczna 

rightsize – dostosowywanie zatrudnienia do sytuacji 

 

 

S 
sales target – zakładana wysokość sprzedaży 

schedule – harmonogram, planować 

scoping – kosztorys, zakres 

seal the deal – ubić interes, dokonać transakcji 

slot – miejsce w rankingu, przydział czasu na reklamy 

sluggish – w zastoju (o rynku) 

staff – personel, pracownicy 

supervisor – przełożony, kierownik 

 

 

T 
take something in – brać do serca (np. uwagi) 

tasks – zadania 

TBC (to be confirmed) – do potwierdzenia 

team building – budowanie zespołu 

tender – przetarg 

toe the line – podporządkować się 

touch base with – skontaktować się z kimś 

training – szkolenie 

 

 

U 
underestimate – zaniżony koszt 

 



  ANGIELSKO – POLSKIE SŁOWNICTWO w KORPORACJI 
 

6 
 

V 
venture – przedsięwzięcie 

 

W 
watchword – hasło przewodnie, dewiza 

workflow – przepływ pracy, organizacja zadań 

 

 

 

 


